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Cart Nech De'en Bzoɉ San
Juanṉə'

Jesocristən' choṉe' yeḻə' mban zeɉḻicaṉe
1 Chyix̱ɉue'ida' le'e c ̱he Jesocristən' ben' naquə

Dižə'ənə', ben' choṉ yeḻə' mban zeɉḻicaṉen'.
Bazocze' catə'ən gwxe yežlyon'. Neto' apostol
bzenagto' xtiže'enə', ble'ito'one', bgüiato'one'
na' gwdanto'one'. 2 Ḻe'enə' golɉe' beṉacẖ na'
ble'ito'one' na' cho'eto' dižə' de que mbancze'
zeɉḻicaṉe. Na' chyix̱ɉue'ida' le'e de que ḻe' zoe' len
X ̱acho Diozən' na' bedəsoe' len chio'o beṉacẖ.
3 Ben' ble'ito' na' bzenagto' xtiže'enə', c ̱he ḻe'enə'
chyix̱ɉue'ida' le'e par nic ̱h tozə can' goncho xbab.
Na' catə' tozə can' gon chio'o xbabən' cana'ach
gonḻe xbab ca xbabən' chon X̱acho Diozən' na' len
Xi'iṉe' Jesocristən' c ̱hedə' xbab c ̱heto' zɉənaquən
tozə len xbab c ̱hega'aque'enə'. 4 Na' chzoɉa' le'e
cart nga par nic ̱h ca' sole mbalaz juisy.

Diozən' len yeḻə' chon de'e güen c̱he'enə' naque' ca
be'eni'

5 Bzenagto' be' Jesocristən' dižə' na' chyix ̱ɉue'ito'
le'e can' gwne' de que Diozən' len yeḻə' chon de'e
güen c ̱he'enə' naque' ca be'eni'. Ni latə'əzə de'e
mal cui chone'. 6 Na' šə nacho de que xbab
c ̱hechon' naquən tozə len xbab c ̱he Diozən'
pero ṉe'e chdaczcho choncho de'e malən', con
chonḻažə'əchon', na' cabi zdalencho de'e ḻin'.
7 Diozən' naque' ca be'eni' c̱hedə' chdalene' de'e
güen. Na' šə chio'o ḻeczə chdalencho de'e güenṉə',
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nachən' tozə naquə xbab c ̱hechon' tocho yetocho.
Na' šə chdalencho de'e güenṉə' yic̱hɉla'ažda'ochon'
nactezə naquən xi'ilažə' c ̱hedə' Jesocrist Xi'iṉ
Diozən' blalɉ xc̱hene'enə' par beque'e yoguə'əte
xtoḻə'əchon' catə'ən gwso'ote'ene'.

8 Šə nacho cabi bi xtoḻə'əcho de, chx̱oayagzə
cuinchon' na' cabi cho'echo dižə' ḻi. 9 Pero catə'
chx ̱oadoḻə'əcho lao Diozən' ca naquə de'e mal ca'
de'en chonchon', chezi'ixene' c ̱he xtoḻə'əchon' na'
chnitlaogüe' yoguə'əḻoḻte de'emal de'en chonchon'
c ̱hedə' la' chone' complir can' ne'enə' na' ḻichan'
zde'. 10Šənachobitobi de'emalṉe'egoncho, chon-
choDiozən' ca tobeṉə' güenḻažə' na' cabi zdalencho
xtiže'enə'.

2
Cristən' chṉe' fabor chio'o chonḻilažə'əchone' lao

Diozən'
1 Xi'iṉdaogua'a, chzoɉa' le'e cart nga par nic ̱h

cui gonḻe de'e malən'. Pero na' šə no chio'o
goncho de'e malən', zo beṉə' chṉe' fabor chio'o
lao X̱acho Diozən', ḻe'enə' Jesocristən' ben' zdaczə
ḻicha. 2 Gwdixɉue' xtoḻə'əchon' par nic̱h chio'o
chonḻilažə'əchone' zocho binḻo len Diozən'. Na'
caguə xtoḻə' chio'o na'azənə' gwdixɉue' sino xtoḻə'
yoguə'əḻoḻ beṉacẖən'.

3 Na' šə choncho can' non Diozən' mendadən'
ṉezecho de que banombi'achone'enə'. 4 Šə nacho
de que nombi'achone' na' cabi choncho can' none'
mendadən', naccho beṉə' güenḻažə' na' bito zda-
lencho dižə' ḻin'. 5 Pero ṉezecho ngodə'əcho txen
len Diozən' šə choncho con can' ne'enə'. Na' catə'
choncho con can' ne'enə' de'e ḻiczə chaquecho c ̱he'
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can' cheyaḻə'. 6 Šə nacho de que zotezə zocho len
Diozən', cheyaḻə' sotezə socho goncho de'e güen
can' ben Jesocristən'.

De'en non Cristən' mendad goncho
7 Beṉə' bišə', chzoɉa' le'e par əṉia' de'en non

Cristən' mendad goncho. De'en none' men-
dad goncho caguə naquən de'e cobənə' sino de'e
ṉezczele dezd catə'ən gwzolao chonḻilažə'əlene'
na'anə'. Guaquə əṉacho de que naquən de'e golə
c ̱hedə' ḻeczənṉə' babenele bedote. 8 Pero ḻeczə
guaquə əṉacho de que de'en none'mendad goncho
de'en chzoɉa' c ̱hei nga naquən de'e cobə c ̱hedə'
babla' be'eni' c ̱he Cristən' len beṉacẖən' na' de'e
malən' de'en gwxaquə'əlebe ca de'e žcẖoḻən' bach-
zolao chde c ̱hei. Cristən' blo'ine' chio'o de que
chaquene' c ̱hecho. De'e na'anə' ṉezecho naquən
de'e žialao xen gaque c ̱he lɉuežɉcho can' none' men-
dadən'.

9 Šə nacho de que yo'o be'eni' c ̱he Cristən'
ḻo'o yic ̱hɉla'ažda'ochon' pero šə chgue'i lɉuežɉcho,
ṉe'e nc̱hoḻ yic̱hɉla'ažda'ochon'. 10 Na' šə chaque-
cho c ̱he lɉuežɉcho yo'oczə be'eni' c ̱he Cristən' ḻo'o
yic̱hɉla'ažda'ochon' na' bitolɉa əxopcho goncho de'e
malən'. 11 Pero šə zocho chgue'i lɉuežɉcho, nc̱hoḻ
yic̱hɉla'ažda'ochon'na' zdalenczchode'emalən'. Na'
šə can' choncho, bito choncho xbab gan' yežincho
c ̱hedə' nc̱hoḻ yic ̱hɉla'ažda'ochon' por ni c ̱he de'emal
de'en chonchon'.

12 Chzoɉa' le'e xi'iṉdaogua'a c ̱hedə' Diozən'
babezi'ixene' c ̱hecho laogüe de'en bagwdixɉw
Jesocristən' xtoḻə'əchon'. 13 Chzoɉa' le'e x̱axna' bi'i
xcuidə' c ̱hedə' nombi'ale Jesocristən' ben' bazoczə
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catə'ən gwxe yežlyon'. Chzoɉa' le'e beṉə' güego'
beṉə' cheban c ̱hedə' bac̱h gwzoile cui cheɉḻe'ele
c ̱he gwxiye'enə'.
Chzoɉa' le'e bidao' bi'i xcuidə', c ̱hedə'

banombi'ale X̱acho Diozən'. 14 Chzoɉa' le'e x̱axna'
bi'i xcuidə' c ̱hedə' banombi'ale Jesocrist ben'
bazoczə catə'ən gwxe yežlyon'. Ḻeczə chzoɉa' le'e
beṉə' güego' beṉə' cheban c ̱hedə' bachc̱hinḻe fuers
balor de'en choṉ Cristən' par yic̱hɉla'ažda'ochon'.
Ngo'o yic̱hɉtezle Xtižə' Diozən' na' bagwzoile cui
cheɉḻe'ele c ̱he gwxiye'enə'.

15 Bito selažə'əle gacle tozə len beṉə' ca' cui
zɉənombia' Diozən', na' ḻeczə bito selažə'əle gonḻe
can' chso'one'enə'. Notə'ətezcho šə chzelažə'əcho
goncho can' chso'on beṉə' ca' cui zɉənombia'
Diozən', bitoṉə' gaquecho c ̱he X̱acho Diozən'.
16 Beṉə' ca' cui zɉənombia' Diozən' chso'one'
de'e mal de'en chzelažə' la'ažda'omalga'aque'enə',
na' chso'one' de'e mal de'en chəsə'əzelaže'e
so'one' por ni c ̱he šə bi de'en chəsə'əle'ine', na'
ḻeczə chsa'alaže'e. Yoguə' de'e ca' chso'one' bito
za'aquən c ̱he X̱acho Diozən', sino za'aquən c ̱he
gwxiye'enə'. 17 De'e te c ̱hei yežlyo nga na' ḻeczə
de'e te c ̱hei de'e ca' chəsə'əzelažə' beṉə' ca' cui
zɉənombia' Diozən'. Pero šə choncho can' chene'e
Diozən' nachən' socho zeɉḻicaṉe.

Ṉezecho de'en naquə de'e ḻi
18 Xi'iṉdaogua'a, bazon əžin ža əžin or yidə ben'

gonchgua contr Cristən'. Babzeneto' le'e de que
ze'e, na' ṉa'a beṉə' zan bachso'one' contr Cristən'.
De'e nan' ṉezecho bazon əžin ža əžin or yidə
be'enə' gonchgua contr Cristən'. 19 Entr chio'onə'
besə'əchoɉ beṉə' ca' chso'on contr Cristən', caguə
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do lažə'əga'aque'enə' gwso'one' txen len chio'o.
Žalə' do lažə'əga'aque' gwso'one' txen len chio'o,
ṉe'e nite'e len chio'o žalə' ca'. Pero besə'əchoɉe' par
nic ̱hbla'alaondeque caguəde'e li zɉənaque' chio'o
txenṉə'.

20Perona' Cristən' babeṉe' le'e Spirit c ̱heDiozən'
can' babene' len neto'. De'e na'anə' yoguə'əcho
ṉezecho can' na Xtižə' Diozən'. 21 De'e nga bab-
zoɉa' le'e c ̱hedə' nombi'ale dižə' ḻi c ̱he Diozən'.
Bito əṉacho cui ṉezecho de'en naquə de'e ḻin'. Na'
ṉezczecho bitobi de'e güenḻažə' nsa' Xtižə' Diozən'.

22 Beṉə' güenḻažə'ənə' ben' na c̱he Jeso'osən' de
que caguə ḻe'enə' Cristən' Xi'iṉ Diozən', c ̱hedə'
chzoe' X̱acho Diozən' ca'aḻə na' len Xi'iṉe'enə'.
Be'enan' chon contr Cristən'. 23 Notə'ətezə beṉə'
chzo Xi'iṉ Diozən' ca'aḻə, bito zo X ̱acho Diozən' len
ḻe'. Ben' ṉezene' na' cho'e dižə' de que Jeso'osən'
naque' Xi'iṉ Dioz, zo X ̱acho Diozən' len ḻe'.

24Ḻe'e gontezə ḻegon xbab c ̱hede'e ca' babzeneto'
le'e dezd catə'ən gwzolao chonḻilažə'əle Cristən'. Šə
ca' gonḻe, sotezə sole len X̱acho Diozən' na' len
Xi'iṉe'enə'. 25Na'de'engaben Jesocristən' lyebe len
chio'o, de que goṉe' chio'o yeḻə' mban zeɉḻicaṉen'.

26 De'e ngan' babzoɉa' le'e bi'a dižə' c ̱he beṉə'
ca' chse'ene'e yesə'əx̱oayag le'e. 27 Jesocristən'
babeṉe' le'e Spirit c ̱he Diozən' na' zotezə zon
chzeɉni'in le'e yoguə'əḻoḻ de'en cheyaḻə' ṉezele c ̱he
cuine'. Dižə' ḻin' choe' Spiritən', bito chonḻažə'ən.
Na' de'en zon chzeɉni'in le'e, bito chyažɉele nochlə
gwsede le'e par əṉezele bin' naquə de'e ḻi. De'e
na'anə' ḻesotezə ḻeso len Jesocristən' can' babsed
bablo'i Spiritən' le'e.
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28Na' ṉa'a xi'iṉdaogua'a, cheyaḻə' sotezə socho len
Jesocristən' par nic ̱h catə'ən yide' de'e yoblə cui
žebcho na' cui gwcuašə'əchone' yeto'icho catə'ən
le'ichone'. 29 Ca naquə ṉezele de que Jesocristən'
zdacze' ḻicha, ḻe'egatezə ca' cheyaḻə' əṉezele de que
yoguə'əcho šə zotezə zocho choncho de'e güennac-
cho xi'iṉ Dioz.

3
Naquən' goncho šə naccho xi'iṉ Dioz

1 Ḻe'e gonšc xbab catequən' chaque X̱acho
Diozən' c ̱hecho. Ḻechguaḻe chaquene' c ̱hecho ca
de'en bene' par nic ̱h guaquə əṉe' xi'iṉe' chio'o.
Beṉə' ca' cui zɉənombia' Diozən' bito chse'eɉni'ine'
de que naccho xi'iṉ Dioz, c ̱hedə' cabi chse'eɉni'ine'
non' naquə Diozən'. 2 Le'e beṉə' chacda'
c ̱hei, chio'o chonḻilažə'əcho Jesocristən' bac̱h
naccho xi'iṉ Dioz. Na' bito ṉe'e la'alao naquən'
gaccho, pero na' ṉezecho catə'ən Jesocristən'
yide' de'e yoblə, le'icho can' naque'enə' na'
gone' par nic̱h gaquə yic̱hɉla'ažda'ochon' can'
naquə yic̱hɉla'aždaogüe'enə'. 3 Na' to tocho šə
zocho lez de que Diozən' gone' par nic ̱h gaquə
yic̱hɉla'ažda'ochon' can' naquə yic ̱hɉla'aždao'
Jesocristən', goncho par nic ̱h la'ažda'ochon' gactezə
gaquən xi'ilažə' ca xi'ilažə'ən naquə la'aždao
Jesocristən'.

4 To tocho šə choncho de'e mal bito chzi'icho
can' na Diozən', c ̱hedə' de'e mal de'en chonchonə'
chonən contr can' na Diozən'. 5Na' ṉezecho de que
Jesocristən' bide' par beque'e xtoḻə'əcho ca', na'
caguə bi xtoḻə' ḻe' denə'. 6 To tocho šə zotezə zocho
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len ḻe', bito choncho de'emal. Na' to tocho šə chon-
cho de'e malən', bito ṉe'e šeɉni'icho non' naquə Je-
socristən', nic ṉe'e gombi'achone'. 7 Xi'iṉdaogua'a,
bito güe'echo latɉə no əx̱oayag chio'o. Šə chon-
cho can' cheyaḻə' goncho, zdacho ḻicha can' zda
Jesocristən'. 8 Šə yo'olaocho choncho de'e malən'
naccho xi'iṉ gwxiye', c ̱hedə' gwxiye'enə' naquən
güen de'e mal dezd nechte. Na' bidə Xi'iṉ Diozən'
par chṉitlaogüe' de'en chon gwxiye'enə'.

9 To tocho šə naccho xi'iṉ Dioz bito yo'ola'ocho
goncho de'e mal, c̱hedə' la' Diozən' babocobe'
yic̱hɉla'ažda'ochonə' par nic ̱h bagwzolao chaquən
ca yic̱hɉla'aždaogüe'enə'. Na' bitoch gaquə sotez-
cho goncho de'e malən' c ̱hedə' xi'iṉ Dioz chio'o.
10De'e nga chlo'en non' xi'iṉ Diozən' na' non' xi'iṉ
gwxiye'enə'. Notə'ətezcho šə cui zocho choncho
de'e güen, bito naccho xi'iṉ Dioz. Na' notə'ətezcho
šə cui chaque c ̱he lɉuežɉcho, bito naccho xi'iṉ Dioz.

Cheyaḻə' gaque c̱he lɉuežɉcho
11 Na' dižə' nin' babenele dezd gwzolao

chonḻilažə'əle Cristən', de que cheyaḻə' gaque c ̱he
lɉuežɉcho tocho yetocho. 12 Cui goncho can' ben
Cainṉə', goque' xi'iṉ gwxiye'enə' na' bete' beṉə'
biše'enə'. ¿Eṉezele bixc̱hen' bete'ene' ža? Bete'ene'
c ̱hedə' biše'enə' bene' de'e güen na' ḻe' gwyeɉlene'
de'e malən'.

13 Beṉə' bišə', bito yebanele šə beṉə' ca' cui
zɉənombia' Diozən' chəsə'əgue'ine' le'e. 14 Na'
ca naquə chio'o ža, de'en chaquecho c ̱he
lɉuežɉcho nachən' ṉezecho bitoch naccho len
yic̱hɉla'ažda'ochon' ca beṉə' guat. De yeḻə' mban
zeɉḻicaṉe c ̱hecho ṉa'a. Pero šə cui chaque c ̱he
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lɉuežɉcho nachən' ṉe'e naccho ca beṉə' guat len
yic̱hɉla'ažda'ochonə'. 15 Notə'ətezcho šə chgue'i
lɉuežɉcho, lao Diozən' naccho beṉə' güet beṉə'. Na'
ṉezecho de que ni to beṉə' güet beṉə' bito de yeḻə'
mban zeɉḻicaṉe c ̱he'. 16 De'en chaque Jesocristən'
c ̱hecho na' bsanḻažə' cuine' por ni c ̱hecho catə'ən
gwso'ote'ene', de'e na'anə' ṉezecho can' cheyaḻə'
gaque c ̱he lɉuežɉcho. Šə chonən byen cheyaḻə'
gwsanḻažə' cuincho gatcho par gaquəlen beṉə'
lɉuežɉcho. 17 Šə bade de'e de c ̱hecho na' ṉezecho
de que lɉuežɉchon' chyažɉene'en gwc ̱hine'en, na'
šə bito cheyašə'əchone', bito gaquə əṉacho de
que chaquecho c ̱he Diozən'. 18 Xi'iṉdaogua'a,
bito cheyaḻə' gaque c ̱he lɉuežɉcho de dižə'əzə, sino
cheyaḻə' gaque c ̱he lɉuežɉcho do yic̱hɉ do lažə'əcho
na' gaquəlen lɉuežɉcho.

Bito chžebchoDiozən'
19-20 Ṉezecho de que naccho xi'iṉ Dioz ben'

choe' dižə' ḻi šə chaque c ̱he lɉuežɉcho do yic̱hɉ do
lažə'əcho. Na' šə chchoɉ catə' choncho xbab ḻo'o
yic̱hɉla'ažda'ochon' de que bito zaquə'əcho par əṉa
Diozən' xi'iṉe' chio'o, cheyaḻə' əgwzenaguəchcho
c ̱he Diozən' cle ca c ̱he xbab c ̱hechon'. Diozən'
nombi'e yic̱hɉla'ažda'ochon', na' yeḻə' beṉə' xenḻažə'
c ̱he'enə' bagwcue'e chio'o ca xi'iṉe'. 21 Le'e beṉə'
chacda' c ̱hei, šə ḻo'o yic̱hɉla'ažda'ochon' ṉezecho
de que bito napcho doḻə', bito chžebcho Diozən'.
22 Na' bitə'ətezə de'e əṉabechone' goṉcze'en c ̱hedə'
la' choncho can' none' mendadən' na' can' cha-
zlaže'enə'. 23 Na' de'e nin' de'en none' men-
dad goncho, gonḻilažə'əcho Xi'iṉe' Jesocristən', na'
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gaque c ̱he lɉuežɉcho tocho yetocho can' none' men-
dadən'. 24 Šə choncho can' none' mendadən'
zotezə zocho len Diozən' na' Diozən' zotezə zoe'
len chio'o. Na' ṉezecho de que ḻe' zotezə zoe' len
chio'o c ̱hedə' babeṉe' chio'o Spirit c ̱he'enə' zon ḻo'o
la'ažda'ochon'.

4
Caguə yoguə' beṉə' yo'o Spirit c̱he Diozən' ḻo'o

yic ̱hɉla'ažda'oga'aque'enə'
1 Le'e beṉə' chacda' c ̱hei, bito šeɉḻe'ele xtižə'

notə'ətezəbeṉə' ne' de que zo Spirit c ̱heDiozən' ḻo'o
yic̱hɉla'aždaogüe'enə', sino ḻegonga'aque' prueb šə zo
Spirit c ̱he Diozən' ḻo'o yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə'.
Zan beṉə' bachaš yežlyo nga chso'onḻaže'e
chəsə'əne' de que chəsə'əyix̱ɉui'e de'en bagož
Diozən' ḻega'aque'. 2 Quinga guaquə goncho
prueb par əṉezecho šə zo Spirit c ̱he Diozən' ḻo'o
yic̱hɉla'aždao' beṉə': Yoguə' beṉə' chso'e dižə'
chəsə'əne' de que Jesocristən' naque' Dioz na' golɉe'
beṉacẖ yežlyo nga, ṉezecho yo'o Spirit c ̱he Diozən'
ḻo'o yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə'. 3 Beṉə' ca' cui chso'e
dižə' de que Jesocristən' naque' Dioz na' golɉe'
beṉacẖ yežlyo nga, bito yo'o Spirit c̱he Diozən'
ḻo'o yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə' na' chso'one' contr
Cristən' len xbab c ̱hega'aque'enə'. Babzeneto' le'e
de que yidə beṉə' gonchgua contr Cristən', na' ṉa'a
banitə' beṉə' yežlyo nga chso'one' ca'.

4 Xi'iṉdaogua'a chzoile cui cheɉḻe'ele xtižə' beṉə'
ca' chso'onḻažə' chəsə'əne' chəsə'əyix ̱ɉui'e de'en
bagož Diozən' ḻega'aque'. Chio'o naccho xi'iṉ
Dioz bagwzoicho cui cheɉḻe'echo c ̱hega'aque'
c ̱hedə' Diozən' ben' zo len chio'o chnabi'ache'
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ca gwxiye'enə' de'en zo len beṉə' ca' cui chse'eɉḻe'e
c ̱he Diozən'. 5 Beṉə' ca' cui choso'ozenag
c ̱he Diozən' choso'ozenague' c ̱he lɉuežɉga'aque'
c ̱hedə' yogue'e chso'e dižə' de'en chazlažə'
la'ažda'omalga'aque'enə'. 6 Chio'o naccho xi'iṉ
Dioz na' yeziquə'əchlə beṉə' ca' zɉənombia'
Diozən' choso'ozenague' c ̱hecho, na' beṉə' ca'
cui zɉənaquə xi'iṉ Dioz bito choso'ozenague'
c ̱hecho. Can' chac ṉezecho noquə' beṉə' ca' yo'o
ḻo'o yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə' Spirit c̱he Diozən'
de'en choe' dižə' ḻi na' noquə'əga'aque'enə' yo'o ḻo'o
yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə' gwxiye'enə' de'en choe'
dižə' güenḻažə'.

Diozən' chaquene' c̱he beṉacẖən'
7 Le'e beṉə' chacda' c ̱hei, cheyaḻə' gaque c ̱he

lɉuežɉcho tocho yetocho c ̱hedə' Diozən' chone' par
nic ̱h chio'o naccho xi'iṉe' chaque c̱he lɉuežɉcho.
Na' šə chaque c ̱he lɉuežɉcho naccho xi'iṉ Dioz na'
nombi'achone'. 8 Šə cui chaque c ̱he lɉuežɉcho,
bitoṉə' gombi'acho Diozən' c ̱hedə' bito choncho
can' chone'enə'. Diozən' chaquene' c ̱he beṉacẖən'.
9Na' blo'e can' chaquene' c ̱hecho ca de'en bseḻe'e
Xi'iṉe' tlišə'ənə' yežlyo nga par nic ̱h gatə' yeḻə'
mban zeɉḻicaṉe c ̱he notə'ətezcho gonḻilažə'əchone'.
10 Bito goquecho c ̱he Diozən', ḻelen' goquene'
c ̱hecho na' bseḻə' Xi'iṉe'enə' gwdixɉue' xtoḻə'əchon'
par nic ̱h gaquə socho binḻo len Diozən'. Can'
chaque Diozən' c ̱hecho.

11 Le'e beṉə' chacda' c ̱hei, can' chaque Diozən'
c ̱hecho, ḻeczə can' cheyaḻə' gaque c̱he lɉuežɉcho to-
cho yetocho. 12Notono zo beṉə' bable'ine' Diozən'.
Pero šə chio'o chaque c ̱he lɉuežɉcho tocho yetocho,



1 JUAN 4:13 xi 1 JUAN 4:21

Diozən' zotezə zoe' len chio'o na' chaquecho c ̱he'
can' cheyaḻə'. 13Ṉezecho de que zotezə zocho len ḻe'
na' ḻe' zotezə zoe' len chio'o c ̱hedə' Spirit c ̱he' nan'
bseḻe'e par nic ̱h zon ḻo'o yic̱hɉla'ažda'ochon'. 14Na'
neto' apostol ṉezeto'na' cho'eto' dižə' de que X̱acho
Dioz na'anə' bseḻə' Xi'iṉe'enə' par nic ̱h yoguə' no
so'onḻilažə' ḻe' cui žɉəya'aque' lao yi' gabiḻən'. 15Na'
šə cho'echo dižə' de que Jeso'osən' naque' Xi'iṉ
Dioz,Diozən' zotezəzoe' lenchio'ona' chio'o zotezə
zocho len ḻe'.

16Na' chio'o baṉezecho na' cheɉḻe'echo ca naquən'
chaque Diozən' c ̱hecho. Diozən' chaquene' c ̱he
beṉacẖən' na' šə zotezə zocho chaquecho c ̱he
Diozən', nachən' zotezə zocho len Diozən' na'
ḻe' zotezə zoe' len chio'o. 17 Bachaquecho c ̱he
Diozən' can' cheyaḻə' gaquecho c ̱he' šə zotezə zo-
cho chaquecho c ̱he' do tyemp. Šə choncho ca'
bito žebcho catə' əžin ža c ̱hoglaogüe'en c ̱he yoguə'
chio'o beṉacẖ šə nocho napcho doḻə', c ̱hedə' can'
naquə yic̱hɉla'aždao' Jeso'os na'anə' can' banaquə
yic̱hɉla'ažda'ochon' ṉa'a zocho yežlyo nga. 18 Šə
chaquecho c ̱he Diozən' can' cheyaḻə'ənə' bito bi
de de'e žebcho, la' ca to castigon' naquən c ̱hecho
chžebcho. Na' šə de bi de'e chžebcho, bito chaque-
cho c ̱he Diozən' can' cheyaḻə'ənə'.

19Chio'o chaquechoc ̱heDiozən' c̱hedə' zgua'atec
ḻe'enə' gwzolaogüe' chaquene' c ̱hecho. 20 Šə nacho
de que chaquecho c ̱he Diozən' na' chgue'itei
lɉuežɉcho, chonḻažə'əchonə'. ¿Nacxa gonchonə' par
gaquecho c ̱he Diozən' ben' cui chle'icho? len
chle'itei lɉuežɉcho na' cui chaquecho chega'aque'.
21 De'e ngan' non Diozən' mendad gon chio'o
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chaquecho c ̱he', ḻeczə cheyaḻə' gaquecho c ̱he
lɉuežɉcho.

5
Chcuižə'əcho de'e malən' ca'aḻə

1 Notə'ətezcho naccho xi'iṉ Dioz šə cheɉḻe'echo
de que Jeso'os nan' Cristən' ben' naquə Dioz.
Na' yoguə'əcho šə chaquecho c ̱he X ̱acho Diozən'
ḻe'egatezəczə can' gaquecho c ̱he lɉuežɉcho, la' ḻeczə
xi'iṉ Dioz lɉuežɉcho ca'. 2 Chio'o naccho xi'iṉ
Diozən' ṉezecho de que chaque c ̱he lɉuežɉcho c ̱hedə'
chaquecho c ̱he Diozən' na' choncho can' none'
mendad. 3 Šə chaquecho c ̱he Diozən', choncho
can' none' mendadən'. Na' de'en none' mendad
goncho bito naquən zdebə gonchon. 4 Šə naccho
xi'iṉ Dioz chzoicho chcuižə'əcho de'e malən' de'en
de yežlyo nga par cui chonən chio'o gan. Na'
de'en chonḻilažə'əcho Jeso'osən' de'e na'anə' chzoi-
cho chcuižə'əcho de'e malən' de'en de yežlyo nga
par cui chonən chio'o gan. 5 Caguə nochlə chzoi
chcuižə' de'e malən' de'en de yežlyo nga par cui
chonən ḻe'gan sino chio'o cheɉḻe'echodeque Jeso'os
nan' naque' Xi'iṉ Diozən'.

Diozən' cho'e dižə' de que Jesocristən' naque'
Xi'iṉe'

6 Jesocristən' bide' yežlyo nga gwchoe' nis na'
blalɉ xc̱hene'enə' catə'ən gwso'ote'ene'. Caguə
bide' na' con gwchoaze' nisən', sino ḻeczə blalɉ
xc̱hene'enə' catə'ən gwso'ote'ene'. Na' Spirit c ̱he
Diozən' cho'en xtiže'enə' na' dižə' de'en cho'en
naquən de'e ḻi. 7 Šoṉə testigw nitə' yoban' chso'e
dižə' c ̱he Jesocristən', X̱achoDiozən' na' ben' naquə
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Dižə'ənə', na' Spirit c ̱he Diozən'. Na' tozə can' na
X ̱acho Diozən' len can' na ben' naquə Dižə'ənə',
na' len can' na Spirit c ̱he Diozən'. 8 Ḻeczə šoṉə
testigw nitə' yežlyo nga, Spiritən' cho'en dižə' c ̱he
Jesocristən'. Na' de'en gwchoa Jesocristən' nisən'
ḻeczə cho'en dižə' c ̱he'. Na' de'en blalɉ xc̱hene'en
catə'ən gwso'ote'ene' ḻe'egatezə chezo'en dižə' c ̱he'.
Na' dižə' de'en chsoe' de'e quinga chotiḻən len
dižə' de'en choe' Spiritən'. 9 Cheɉḻe'echo xtižə'
beṉacẖən', len la' zaquə'əche xtižə' Diozən' de'en
cho'e ne' de que Jesocristən' naque' Xi'iṉe'enə'.
10 Šə chonḻilažə'əcho Xi'iṉ Diozən', Diozən' cho'e
dižə' c ̱he Xi'iṉe'enə' ḻo'o yic̱hɉla'ažda'ochonə'. Šə
cui chonḻilažə'əcho Diozən' chonchone' ca beṉə'
güenḻažə' c ̱hedə' cui cheɉḻe'echo dižə' de'en cho'e
c ̱he Xi'iṉe'enə'. 11 Dižə' nga choe' Diozən', de
que babene' par nic̱h de yeḻə' mban zeɉḻicaṉe
c ̱he notə'ətezcho ngodə'əcho txen len Xi'iṉe'enə'.
12 De'e na'anə' šə chonḻilažə'əcho Xi'iṉ Diozən'
de yeḻə' mban c ̱hecho zeɉḻicaṉe. Na' sə cui
chonḻilažə'əchone' ža, bito de yeḻə' mban zeɉḻicaṉe
c ̱hecho.

Can' beyož cart nga de'en bzoɉ Apostol Juanṉə'
13 Cart nga babzoɉa' le'e bachonḻilažə'əle Xi'iṉ

Diozən' par nic ̱h əṉezele de que de yeḻə' mban
zeɉḻicaṉe c ̱hele.

14Na' bito chžebcho goncho orasyon lao Diozən',
c ̱hedə' la' Diozən' chzenagcze' c ̱hecho con šə de'en
chṉabechone' naquən de'e zaquə' ṉabechone'. 15Na'
ca naquən' ṉezecho de que ḻe' chzenague' c ̱hecho
bitə'ətezə de'en chṉabechone', ḻeczə ca' ṉezecho de
que goṉe' de'en bagwṉabechone'enə'.
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16 Šə ṉezecho to beṉə' lɉuežɉcho beṉə' chonḻilažə'
Cristən' chone' de'e mal, cheyaḻə' ṉabecho Diozən'
gaquəlene' ḻe', na' Diozən' gone' par nic ̱h yezoe'
binḻo len ḻe' de'e yoblə. Can' goncho par beṉə'
chso'on de'e malən' de'en cui naquən par
žɉəya'aclene'en lao yi' gabiḻən'. De de'e mal de'en
chso'on beṉə' de'en žɉəya'aclene' lao yi' gabiḻən',
na' bito nia' əṉabecho Diozən' gaquəlene' beṉə'
chso'on ḻen. 17 Chio'o beṉacẖ napcho doḻə' šə
choncho bitə'ətezə de'e mal. Pero de de'e mal
de'e choncho de'e cui chonən par yeyeɉcho lao yi'
gabiḻən'.

18 Ṉezecho de que notə'ətezcho šə naccho xi'iṉ
Dioz bito choncho de'e mal, c ̱hedə' Jesocrist Xi'iṉ
Diozən' chcuasə' chcue'eɉe' chio'o nic ̱h gwxiye'enə'
cui chzoin chio'o par šeɉḻe'echo c ̱hei.

19 Na' ṉezecho de que chio'o naccho xi'iṉ
Dioz, pero na' ca naquə yoguə'əḻoḻ beṉə' ca' cui
choso'ozenag c ̱he Diozən', ḻega'aque' nite'e xni'a
gwxiye'enə'.

20 Na' ṉezecho de que Xi'iṉ Diozən' babide' na'
bagwlo'o be'eni' c ̱he'enə' ḻo'o yic̱hɉla'ažda'ochon'
nic ̱h nombi'acho Diozən' ben' zaquə' par
güe'ela'ocho. Na' ngodə'əcho txen len Diozən'
laogüe de'en ngodə'əcho txen len Xi'iṉe'
Jesocristən'. Dioz na'anə' zaquə'əcze' par
güe'ela'ochone'. Ḻe' choṉe' yeḻə' mban zeɉḻicaṉən'.
21 Xi'iṉdaogua'a bito nochlə šeɉṉi'alažə'əle mas que
tozə Diozən' len Xi'iṉe' Jesocristən'.
De'e na'azən' chzoɉa' ṉa'a. Juan
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